र्फ १ பத்யாஹ்நிக ஸ்நாநம்‌ செய்து- மாத்யாவ 
ங்கம்‌ DLE உள்பட) இவத 

; न्हा गे ५ ड 
பன்‌ ணயைக்‌ கருதி முன்னதாகச்‌ செய்தி (Bf னம்‌ டல்‌ நிஷேதி த்திருப்ப 
றி 


சி ்‌ வேண்டும்‌. போஜனம்‌ மட்டும்‌ கூடாது. கதவுடனே, மீண்டும்‌ 


றைச்‌ செய்ய வே 
மாக்களை ஸூர்யோதயத்திற்‌ ४ 


தவே 'இந்த மாதிரி ஸமயங்களில்‌ ஜயாக்ய ஸம்‌ 
தங்களில்‌ அநுயாகத்தை (போஜனத்தை) த்‌ தவிர்த்து மர்‌ 
ஹகவே இருக்கும்‌ மத்யாஹ்நத்தில்‌ செய்யப்படு 
மில்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது. 

fos இஞ்சிமேட்டு அழகியசிங்கர்‌ அல்பத்வாதப$ தினத்தில்‌ இவ்வாறு அனுஷ்டிக்கக்‌ 
mg உண்டு. 

வித்வத்வரிஷ்டராய்‌ ஆத்மகுண பரிபூர்ணராய்‌, ஸ்ரிஷ்டாக்ரேஸரராய்‌ எழுந்தருளியிருந்த 
ஸமயாஜீ ஸ்ரீ.உ.வே.நாவல்பாக்கம்‌ (கொத்திமங்கலம்‌) நாராயணாசார்யஸ்வாமியும்‌ 
४०6७७1७) வித்வத்ஸதஸ்ஸுக்காக முக்கூருக்கு எழுந்தருளிய காலத்தில்‌ இவ்வாறு 
ஐுஷ்டிக்கக்‌ கண்டது உண்டு. 


ஸர்வதர ஸுப்ரஸித்தவைபவ ராய்‌, ஸர்வ ஸாஸ்த்ரபாரங்கதராய்‌, ஸதாசாரநிரதராய்‌, 
கிலோராலும்‌ கொண்டாடத்தக்க — 2 காண்டாடத்தக்க ஸத்குண நிதியாய்‌ எழுந்தருளியிருந்த ஸ்ரீ உ.வே. நிதியாய்‌ எழுந்தருளியிருந்த ஸ்ரீ உ.வே. 
et RSS CRE SOND வ்‌ ப ய BR 

चायम्‌ औत्सर्गिकः क्रम उक्तः | अपवादे तु व्युत्क्रमविलोपादिप्रवृत्तिः, यथा ह्युपवासदिवसेषु एकादश्यादिषु 
எரர்‌ | सप्ताड़मेव तदानीं यजनम्‌ | अत एवानुयागस्य अनियतत्वव्यञ्जनाय भाष्यकाणणा तदनुक्ति: | 
तव तस्मिन्‌ दिवसे स्वाध्याययोगादिष्वन्यतमेन यथोचितं यापनीयः । 


; meray प्रभाते पारणं भवति | तदर्थ पूर्व यजने कृतेऽपि என்னார்‌ माध्यन्दिनयजनं सप्ताई 
டா 

விவ कलहादुपद्रुतस्य च 
ட்‌ ˆ यजनं च सर्वस्मिन्‌ कालेह्यभयनुज्ञातम्‌ | खिनवृत्तेः, अन्यपरस्य, आतुरस्य, कलहा ட 
அ कदाचिलब्धावसरे भवति' इति | 


{ பட்டனை 
१ वैश्वदेवस्य अवगमयन्ति धर्मशाख्राणि- 
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டீ 


os நாவல்பாக்கம்‌ ஐயா ஸ்ரீமத்தேவநாதத "தயார்யஸ்வு 
இவ்விஷயத்தை இங்குக்‌ குறிப்பிடுகிறேன்‌. 
வைபவ தேவம்‌ 


“A 
ட ९ 
இஜ்யாராதனத்திற்குப்‌ பிறகு வைங்வதேவத்தையு ம்‌, பஞ்சமஹாப 
செய்யவேண்டும்‌. எட 
இவ்விஷயத்தை ஸ்ம்ருதிரத்நாகரம்‌ முதலிய தர்மமாஸ்த்ரங்கள்‌ 
“பெளருஷேண ச ஸூக்தேந ததோ விஷ்ணும்‌ ஸமர்ச்சயேத்‌ | 
வைங்வதேவம்‌ தத: குர்யாத்‌ பலிகர்ம, ததோ மகாந்‌ | ட்‌ 
என்ற ந்ருஸிம்ஹபுராண வசனம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொண்டு ற கின்றன, 
இதைச்‌ செய்யாவிடில்‌ ப்ரத்யவாயம்‌ (பகவந்நிக்ரஹம்‌) உண்டாகும்‌. 
“ஸாயம்‌ ப்ராதர்‌ வைங்வதேவ: கர்த்தவ்யோ பலிகர்ம ௪ | 
அநங்நதாபி ஸததம்‌ அந்யதா கில்பிஷீ பவேத்‌ | |' 
என்று கூறும்‌ வ்யாஸவசனத்தினால்‌ இந்த வைஸ்வதேவம்‌ நித்ய கர்மாவாகும்‌, 


இந்த வசனத்தில்‌ ஸாயம்‌ -ப்ராத: -மாலையிலும்‌, காலையிலும்‌ என்று கூறிமிருப்பூத 
நாள்தோறும்‌ இரண்டு வேளைகளிலும்‌ இதைச்‌ செய்தாகவேண்டும்‌. 


போஜனத்திற்கு ப்ரஸக்தி இல்லாத ஏகாதஸாீ முதலான வ்ரத தினங்களிலும்‌ நட 
வைங்வதேவத்தை விடக்கூடாது என்பது மேற்கூறிய வசனத்தில்‌, 'அநங்நதாபி- போஜ 
செய்யாதவனாலும்‌', என்றதால்‌ ஏற்படுகிறது. 


க்ருஹஸ்தனுக்கு க்ருஹத்தில்‌ ஐந்து இடங்களில்‌ ப்ராணிவதம்‌ ஏற்படக்கூடும்‌. ௮158 
இடங்களாவன- 


os a Re 


“पौरुषेण च सूक्तेन ततो विष्णु समर्चयेत्‌ । वैश्वदेवं ततः कुर्याद्‌ बलिकर्म ततो ஈனா” 
इति नृसिंहपुराणवचनमादाय | 

सायं प्रात्वैश्वदेब: कर्तव्यो बलिकर्म च | अनइनतापि सततम्‌ अन्यथा किल्बिषी भवेत्‌ || 
इति अस्याकणण प्रत्यवायं बोधयता कात्यायनवचनेन अस्य ैश्वदेवस्य नित्यत्वं सिद्धम्‌ | 
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நா: க்ருஹ்‌ ஸ்தஸ்ய சுள்ளீபேஷண்யுபஸ்கரீ | கண்டிநீ சோதகும்பம்‌ 
ம்பஸாச” | | 


த ழதுவசனத்தினால்‌ இவற்றை அறியலாம்‌. ஸூநா:-ஹிம்ஸா ஸ்தானங்கள்‌ 


ப்‌ இடங்களில்‌ உண்டாகும்‌ ஹிம்‌ ५ . 
த ஐந்த ச்‌ கும்‌ ஹிம்ஸைகளால்‌ வரும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்க 
ய்ய வேண்டும்‌. 


த்‌ இந்‌ 
00892 செ 
५ ச்‌ G6 के தெய்‌ ® . 
வைஸ்வதேவஸ்து கர்த்தவ்ய: பஞ்சஸூநாபநுத்தயே' 
ண்று மாதாதபர்‌ கூறுகிறார்‌.இது வைங்வதேவத்தினால்‌ வரும்‌ ஆனுஷங்கிகமான 
ில்வரும்‌ அப்ரதானமான) பலமாகும்‌. முக்யமான பலம்‌ முன்‌ கூறியபடி பகவானுடைய 
ஹூநிவ்ருத்தியே- 
(ஹஸ்தர்கள்தான்‌ இந்த வை ஸ்வதேவம்‌, பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ ஆகியவற்றைச்‌ 
லம்‌, மற்றையவர்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
இவ்விரண்டுக்கும்‌ தேவதைகளும்‌, ப்ரகரணமும்‌, 
ம்‌ வெவ்வேறான கர்மாக்களேயாகும்‌. 
செய்யப்பட வேண்டியது. பஞ்ச 


வ்வதேவம்‌, பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ 
wpb வெவ்வேறாக இருப்பதால்‌ இரண்டு 
மர்வதேவம்‌ பகல்‌, இரவு இரண்டு வேளைகளிலும்‌ 
*யறருங்கள்‌ Ps OR 1 அனுஷ்டிக்கத்தக்கவையல்ல. 


# पाय, प्रातः' इति निर्देशेन अस्य प्रत्यहं कालद्वयेडपि कर्तव्यता, 'अनश्नतापि' इत्यनेन उपवासदिनेऽपि 


शीयते | 

तु कर्तव्य: पञ्चसूनापनृत्तये ।' 

டண घन प्रोक्त यत्‌ पश्चसूनापनोदन वैश्वदेवस्य फलं, तद्‌ आनुषक्निकम्‌ 
பூய स्थापितम्‌ । 

ட ப पश्चमहायज्ञेघ्वन्तर्भाव॑ केचिदिच्छन्ति | तेषां पक्षं प्रतिक्षिप्य oo திவ்‌: 
ய अनन्तर्भाव निबन्धनकार बन 

क वि एवाभ्यधायि वैदिकसार्वमौम - नामिः ண்ணி! 


எ 'अथात: पञ्चमहायज्ञाः' इति हि वैश्वदेवस्य पश्चमहायज्ञाना 


| प्रत्यवायनिवृत्तेरेव प्रधानत्वात्‌ 
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லன க்வி ण ப்ராதஸ்து குர்வீத வைஸ்வதேவம்‌ யதாவிதி | 
ஸா | 

த: பஞ்ச யஜ்ஞாம்ஸ்து திவைவேத்யாஹ கெளதம: | |: 
மஹத: 


என்று ஆஸ்வலாயனர்‌ SmaI தமது பேதம்‌ वा 
பூ ட்‌] रा . ்‌ 
ஒன்றாயின்‌ பஞ்ச மஹாயஜ்ஞங்களை ராத லும்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்வ गैद 
இரண்டும்‌ வேறானவையே. ஆ 
இந்த வைஸ்வதேவம்‌ அன்னத்தின்‌ i அல்லது अड... 
அல்லது இரண்டிற்காகவுமா? அதாவது ஸம்ஸ்காரகர்மாவா? புருஷார்த்த 
பனி 
உபயார்த்தமா? டி, 
என்ற விசாரத்தைச்‌ செய்து, இது புருஷார்த்தம்‌ தத்வ எதாவது DU Fir 
நிர்ணயம்‌ செய்துள்ளார்கள்‌ வைதிகஸார்வபெளமர்‌, வைத்யநாதர்‌ முதலானோர்‌ டி 
க்ரந்தங்களில்‌. விரிவு ஸம்ஸ்க்ருத டிப்பணியில்‌. a, 
புருஷார்த்தமாக இருப்பதால்தான்‌ ஒருநாளில்‌ பகலில்‌ ஒரு தடவைதார்‌ 
அனுஷ்டிக்கலாம்‌. அன்ன ஸம்ஸ்காரத்திற்காயின்‌ பாகம்‌ தோறும்‌ இதை அனுஸ்டிக்வே, 
அன்னம்‌ கிடைக்காவிடில்‌ காயோ-கனியோ-வேரோ-இலையோ எதுவாமிறுப்டி 
புஜிப்பதைக்‌ கொண்டு வைஸ்வதேவம்‌ செய்தேயாக வேண்டும்‌. 
அன்னத்தினால்‌ பலிவைக்கும்‌ போது கையினாலேயே வைக்க வேண்டும்‌. igs 
(கரண்டி) முதலியவற்றைக்‌ கொண்டு வைக்கலாகாது. பால்‌, தயிர்‌ முதலியவற்றால்‌ கெ 
'सायं प्रातस्तु कुर्वीत वैश्वदेवं यथाविधि | महत: पश्च यज्ञांस्तु दिवैवेत्याह गौतम: | 
इत्याश्वलायनवचनेन वैश्वदेवस्य सायंप्रातश्चानुष्ठेयता, पश्चमहायज्ञानां तु दिवैवानुष्ठेयता, ஈஸி 
स्पष्टमेवाभिहिता | 
यदि वैश्वदेवस्य पश्चमहायज्ञानां च न मिथो व्यतिरेकः तर्हि रात्रावपि, तेषां यज्ञानामनुपेयता प्रसग्ये कि 
वैश्वदेवस्य पुरुषार्थत्वमेव; न तु अन्नसंस्कारार्थत्वम्‌ | तथा सति तस्य प्रतिपाकम्‌ आवृत्तिः, திபு 
आपत | उभयार्थत्वे प्राधान्य अप्राधान्ययो: एकत्र समावेशश्च;इत्यादिनिष्कर्षः स्मृतिरत्नाको द्य 


वैद्यनाथीये च- 
यदेकस्मिन्‌ कले ब्रीहियवी पच्येयाताम्‌: अन्यतरस्य ह्वा कृतं मन्येत | 
यद्येकस्मिन्‌ काले उन: पुनः अन्नं पच्येत, सकृदेव बलिं कुर्वीत । 
काले बहुधा अन्नं पच्येत, गृहपतिमहानसादेव एनं बलिं कुर्वीत।' 
“चनमादाय वैश्वदेवस्य केवलपुरुषार्थत्वं स्थापितं द्रव्यं | 
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த வேயேந கேநாபி பலமமாகோதகாதிபி; | 

a a . . . 

ass குர்யாத்‌ அத்பிரஜ்ஞலிநா ஜலே | !' 

பந ர்விம்ரதி மதம்‌ கூறுகிறது. 

-னி-பாகாக்னி இவ்விரண்‌ ்‌ எந்த அச்‌ A 

grr னோ, அந்‌ RE எந்த அக்னியில்‌ முதன முதல்‌ வைங்வதேவம்‌ 
வ தும்பித்தா , அந்த ய தான்‌ எப்பொழுதும்‌ செய்யவேண்டும்‌. இடையே 
lo மாற்றக்‌ கூடாது. 

ஜகிகாக்னியில்‌ அதாவது பாகாக்னியில்‌ வைஸ்வதேவம்‌ செய்தால்‌ அந்த ஸஷோஷத்தை 
ஹஹயவர்களும்‌ புஜிக்கலாம்‌. 

தனால்‌ வைதிகாக்னியில்‌ அதாவது ஒளபாஸநாக்னியில்‌ செய்தால்‌ தம்பதிகள்‌ மட்டுமே 
ஜலம்‌ என்கிறது ஸ்ரீமத்‌ கோபால தேறிகன்‌ ஆஹ்நிகம்‌. உபதேமப்படிச்‌ செய்யவும்‌. 
வம்வதேவம்‌' என்ற சொல்லின்‌ பொருள்‌ பற்றி வைத்யநாதீயம்‌ தரும்‌ விளக்கம்‌- 


மிற்வே தேவா: -ஸர்வே தேவா: தத்தைவத்யம்‌ இதம்‌ வைஸ்வதேவம்‌ என்பதேயாகும்‌. 
துவது ஸர்வதேவர்களையும்‌ தேவதையாகக்‌ கொண்ட கர்மம்‌ இது. ஆகவே வைங்வதேவம்‌ 
ப்படும்‌ என்று க்ருஹ்யபரிபமிஷ்டத்தில்‌ கூறியிருக்கிறது என்பதேயாகும்‌. 


ர வ்‌. அவுக ப டப பட ட பயக 
அணி दिवा पुनरजुष्ठानं वैश्वदेवस्य भवति | हविषोऽभावे जलेनाप्यस्य कर्तव्यता कथ्यते । जलादिना 
शैक्षतिना कर्तव्यता च | 
னின்‌ 
சின்‌ विश्वे देवा: - सर्वे देवा: | तदैवत्यम्‌ इदं वैश्वदेवम्‌ इति च प्रोक्तम्‌ 
3 वैश्वदेव 
வ : इति मुमुक्षुदर्पणव्याख्या | வக 
வன்‌ सर्वशब्देन व्याख्यानात्‌, न देवताविशेषपरत्वं तस्य भवति ன்‌ कर्मणः बहुदेवताकत् 
| be इत्यादिषु सर्वशब्द इवात्र विश्वशब्दः बहुशब्दपर्यायः इति प्राज्ञा: | 
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' इति वैद्यनाथीये | 


nt uci र र எனப்படு டி 
veo HN என்று பொருள்‌ கூறியிருப்ப தால்‌ வில்வ ஷ்‌ 
ன்‌ ்‌ ஆகவே த वना என்ற பொ, டர | 
வனிக்கத்‌ தக்கது என்று பெரியோர்க ட 

ஷூ 


வே அதாவது விசிறியின்‌ உருவத்திலே 

828 பழக்கி ஸமீபத்தில்‌ அனு்டிச்கிறா்கள்‌.' இதத न 
ள்‌ பே ஸிஷ்டைரநுஷ்டீயதே என்று ஸ்ம்ருதிரத்நாகாட । 

சொல்லிவிட்டுப்‌, பிறகு ந 


ததா வல்மீகரூபகம்‌ | ட்‌ 
லீநாம்‌ லக்ஷணம்‌ விது: | | 


வ்யஜநாகார2"” 


சக்ராகாரஞ்ச காம்யா 
ரண்டதாகவும்‌, அவ்வாறே மனிதன்‌, புற்று, சக்ரம்‌ Bags 


்‌ உருவம்‌ கெ 
ட்ட வ कक செய்கிறார்கள்‌. இவை காம்ய பலிகளின்‌ லக்ஷணம்‌ ஷ்‌ 
காத்யாயனர்‌ கூறுவதாகச்‌ சொல்லிக்‌ கடைசியில்‌ அவரே இவற்றுள்‌ ப்ராஹ்மனர்கரூடி 
சக்ராகாரமே நித்யம்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்கது. 'பஞ்சஸ்வேதேஷு விப்ராணாம்‌ நித்யா சக்ரக்கத 
பவேத்‌ I’ என்று கூறுவதாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. | 
वैश्वदेवे बलिनिक्षेपस्य बहवः आकारा: स्मर्यन्ते- 
'स्वधाकारं, नराकारं, तथा वत्मीकरूपकम्‌ | चक्राकारं च कास्यानां बलीनां लक्षणं विदुः || 
इत्यादिना | अत्रैव चैतेषां बलीनां काम्यत्वं च प्रतिपादितम्‌ | 
Fe अत एव बहवः शिष्ट: व्यजनाकारमेव वैश्वदेवे आद्रियन्ते ।स्मृतिरत्नाकरोऽपि ரட்‌ வண்ணான்‌. 
எனி நிற்றி इति स्ववाक्येन व्यजनाकारं परशंसति | | 
अनन्तर स एव स्मृतिरत्नाकरः = 
स्वधाकारं ध्वजाकारं तथा वत्मीकरूपकम्‌ ५ 
वु प्ण था वत्मीकरूपकम्‌ । व्यजनाकृतिवच्चापि चक्राकारं ततः परम्‌ । 
नित्या चक्राकृतिभवेत्‌ | | 
eo प्राशस्त्यं प्रतिपादयति । वैद्यनाथीयेप्येबं னர்‌ | 


அரன்‌ 'आकृति: पश्चैषां 
हे ன்‌ चक्राकारो5त्र नित्य: ' इति चक्राकारस्य श्रैष्ठ्यं बदति | ह 


षित; व्यजनाकार एव | னி स्वस्वपूर्वोपदेशानुसारेण अन्यतरः आकार पा 
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ततः पादौ प्रक्षाल्य, द्विराचम्य , ४२ 


श्रीमन्नारायणप्रीत्य आयम्य * 
यशात व, ரை 


कि ண, औपासनामरिं, ணி 
னவ அபான்‌ | ர்‌ नी प्रतिष्ठापयेत्‌ 
ஐவத்யநாதீயமும்‌ இவ்விஷயத்தை இவ்வாறே கட்டு 
ட்டுகிறது, 


முமுக்ஷதர்ப்பணமும்‌- *....ஆக்ருதி: பஞ்‌ 
காரத்தின்‌ மேன்மையைக்‌ காட்டுகிறது. 


இவ்விடத்தில்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ சக்ராகார 


ha த்தின்‌ மேன்மைக்கு : 
ஏட்டப்பட்டுள்ள- மனமைக்கு ப்ரமாணமாகக்‌ 


'ல்வதாகாரம்‌, த்வஜாகாரம்‌ ததா வல்மீகரூபகம்‌ | வ்யஜநாக்ருதிவச்சாபி சக்ராகாரம்‌ தத:பரம்‌ | | 
इ : பரம்‌ 
பஞ்சல்வேதேஷு விப்ராணாம்‌ நித்யா சக்ராக்ருதிர்‌ பவேத்‌' 


| आण) வனம்‌ வ்யஜநாக்ருதியையும்‌ விடச்‌ சக்ராக்ருதியே சிறந்தது எனக்‌ கூறுகிறது. இது 
ஸ்ம்ருதிரத்நாகரத்தில்‌ உள்ளதாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
ஆயினும்‌ பெரும்பாலரான ஸிஷ்டர்கள்‌ வ்யஜநாகாரத்தையே அனுஷ்டித்து வருவதாலும்‌, 
ஆஹ்நிகாசார்யரான ஸ்ரீமத்‌ அழகிய சிங்கர்‌ வ்யஜநாகாரத்தையே காட்டியுள்ளதாலும்‌ அதுவே 
ரங்கு விவரிக்கப்படுகிறது. 
வைஸ்வதேவம்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ முறை” | 
४ . ்‌ ங்களைச்‌ செய்து மூன்று 
இரண்டு கால்களையும்‌ அலம்பிக்கொண்டு, இரண்டு ஆசமன்‌ 
ப்ரணாயாமங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு 3 கரிஷ்யே 
யணப்ரீத்யர்த்தம்‌ ப்ராதர்‌ ७०५५९७९ ळी, பகவதோ 
ட தருதஞ்சகரிஷ்யாமி' எறி வணக்க 
“ஓம்‌ தத்‌ கரத்‌ வாநேவ ப்ர “வைஸ்‌ கண்னை 
04 புக है न 
rag "gpa करण செயப்‌ 
யதி' 


'மீபகவதாஜ்ஞயா ஸ்ரீமந்நாரா 

என்று ஸங்கல்பித்துக்‌ கொண்டு, 

(வேற என்ற பலமந்த்ரத்தையும்‌ அநு 

"வஸ்மை ஸ்வப்ரீதயே ஸ்வயமேவ கார னி 

யமாக ௮ ८ 

ஆஹிதாக்னியானவன்‌, அதாவது! நி el பாகாக 
ட்‌ அவ்வாறின்றி விச்சின்னாக்னியா ७ 


ண்டும்‌, 


अ्रीवैष्णवसदाचार निर्णये 
र थआपितम्‌ अन्नं द्वेधा विभज्य एक 
८ , वैश्रदेवार्थ स के 
के caffe पाककृजन' | अन्यं सूप-व्यव्जनसहितम्‌ सहितम्‌ आदाय, न 
अर्ति पत्‌ सुभूतं सा विराद तणा क्षायि इत्युच्चरन्‌ यजमानो 
यजमानाय दधार | pe क्ष्य द्वेधा विभज्य, उत्तरभागं त्रेधा पि 
Md பதத அர்க்‌ பககம்‌. | 


1 9 எனும்‌ லேகனம்‌ | 

तय ல்‌ கோடுகள்‌ கிழிப்பது என்னும்‌ னம்‌, பரி ப | 

ஸ்தண்‌ டிலகல்பனம்‌, ह ப்ரதிஷ்டாவிதியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஷை | 

டக வைப்பது FD 

முதலாகப்ராக்தோய मन தளிகை செய்பவரோ யாரேனும்‌ ஒருவர்‌, ७ | 
பிறகு ப று எடுத்து வைக்கப்பட்ட அன்னத்‌ bi எடுத்து அதை பஷ | 

வைங்வதேவத்திற்கு பாகத்தை அந்தர்யாமியின்‌ ஆராதனத்திற்காகத்‌ தனியாக बाळू | 

இரண்டாகப்‌ பிரித்து, ம்‌ இவற்றுடன்‌ கூடிய மற்றொரு பாகத்தை வைங்வதேவம்‌ மெ । 

விட்டுப்‌ பருப்பு- வயஞ்‌ ட்டு ட 

இருக்கும்‌ யஜமானனிடம்‌ 'பூதம்‌” (भूतम्‌) என்று சொல்லித்‌ தரவேண்டும்‌. 


| 
| 
१ | 


அதை யஜமானனும்‌, | 

தத்‌ மறம்‌ ஸா விராட்‌ gion க்ஷாயி' என்ற மந்த்ரத்தைச்‌ சொல்லி வாங்கிக்‌ கொள்‌ | 
வேண்டும்‌. 

இந்த மந்த்ரத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ பல க்ரந்தங்களில்‌ பல விதமாகக்‌ காணப்படுகிற | 
உபதேறப்படிக்‌ கொள்க. விரிவு ஸம்ஸ்க்ருத டிப்பணியில்‌. 


१एकाग्निकाणडेद्वितीयप्रणने दशमे खण्डे 
'सा वि तन्म क्षायि' इत इश्यते । 
अतर तत्‌ सुभूतम्‌' इत्यंशो नास्ति; अन्नम्‌' इति च | 
तद्‌ भूत सा विराट्‌ तन्मा क्षयि' इति प्रपन्धर्मसारसमुच्चये | अत्न ஐ न प्रायोजि । ' अन्नम्‌ इति च । 


गी >. भूतं विराडनं तन्मा क्षयि स्वयं वदेत्‌' इति सच्चरित्रसुधानिधौ; एवमेव “तत्‌ सुभूतं विगडनं तम ளி 
| च दृश्यते | 


माक्ष ன ப । अन्नशब्दश्चाधिकः | आपस्तम्बधर्मसूत्रे-द्वितीयप्रश्‍ने द्वितीयपटले ப்ப 
5: इति दृशयते । अत्र सेति | 


“तामसा 
"श्रीमदगोपाल देशिकाहिके च दृश्यमान: पाठः । 
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भाग द्वेधा विभज्य, अग्नि ப்ட்‌ ee 


னான்‌ : पूर्वभागाद्‌ आमलकम्‌: अभावेकां ஆ. ४२९ 


Cn ee அன்னத்தை A 
pa பிறகு ப்ரோக்ஷித்து அந்த அன்னத்தைக்‌ CT उ, - 

कू இரண்டு கூறுகளில்‌ வடக்கு. சரிபாதியாக இரு கூறாக: த்துக்‌ கொள்ள 
தத்‌ திந்த : जि “கப்‌ புறத்தில்‌ உள்ள கூர £கப்‌ பிரிக்க வேண்டும்‌, 
ஒன்ற பங்குகளாகவும்‌, தெற்குப்‌ புறத்தில்‌ உள்ளதை 33 ற்றை - Siu; 


வண்டும்‌. 
ததன்‌ பிறகு அக்னி பரிஷேசனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ அதாவது, 


1070 08 | சத 
அதிதே5நு மந்யஸ்வ | அநுமதேநுமந்யஸ்வ | ஸரஸ்வதேரநமத்யள்வ 1 
| imo | - 
| 
| என்று தெற்கிலிருந்து பரிஷேசனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பிறகு அக்னியில்‌ ஒரு ஸமித்தையோ இரண்டு தர்ப்பங்களையோ சேர்க்க வேண்டும்‌. 
அதன்‌ பிறகு முன்பு இரண்டாகப்‌ பிரிக்கப்பட்ட பா(371) கங்களில்‌ தெற்குப்‌ புறத்திலுள்ள 
பாகத்தில்‌, கிழக்குப்‌ புறத்திலுள்ள அம்யத்திலிருந்து ஹவிஸ்ஸை எடுத்தக்‌ கீழ்க்‌ கூறியபடி 
அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அப்பொழுது ஹவிஸ்ஸை வைத்திருக்கும்‌ ஞ்ச 
இடக்கையினால்‌ தொட்டுக்‌ கொண்டிருக்க ன का பந சகல नवेच 
ढ ச ° 60) 
நெல்லிக்காய்‌ அளவு இருக்க வேண்டும்‌. माना हक க்‌ கொண்டு ஹோமம்‌ செய்ய 
விரலால்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ ஹவிஸ்ஸை நெருக்கிப்‌ பிடித்து 
ஹ்‌. அ “னி 
2 ண 
विवृतश्रास्य मन्त्रस्यार्थः हरदत्तेनापि வி்‌ கரி, 
7 विराजनसाधनम्‌ ` | 
तन्नं सुभूतम्‌ -सुनिष्पन्नम्‌ । विराट्‌- विराजनसाधनम्‌ । अनम अश 
अन्न अन्यतमाश्रयणे पूर्वोपदेश एव प्रमाणम्‌ । 
त्र || 
எண்ணிட ன்றி ர்கள்‌ 
जाने तु हस्तेन अड्गुष्ठाग्रनिपीडितम्‌ “4 ப்‌ 


फगृह्परिशिष्ट वचन प्रमाणत्वेनानुसन्धयम्‌ | 
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जि ணன 


2 
देवपितृ = | ( ன்‌ 
भूतयज्ञाः | शेषसहितं) | 


ओषधिवनस्पतयः 


ச % 


(3) ) 


वायसाः 1 


சீ 


॥ 
1 
1 
॥ 
॥ 
॥ 
| 
1 
॥ 
1 
| 
॥ 
॥ 
॥ 
॥ 
॥ 
| 
| 
I 
॥ 
1 
॥ 
॥ 
॥ 
1 
| 
॥ 
॥ 
॥ 
॥ 
॥ 
॥ 
॥ 
॥ 
॥ 
| 
॥ 


४३१ 


“ஹோம்செயயமபோேுோசொல்லலேை்்‌ செய்யும்‌ போது சொல்ல வேண்டிய மந்த்ரங்கள்‌ இவை- 
“ஓம்‌ அக்நயே ஸ்வாஹா ய்‌ இதம்‌ நமம 
५७ வின்வேப்யோ தேவேப்யஸ்‌ ஸ்வ ரஹா! | விஸ்வேப்யோ தேவேப்ய இதம்‌ நமம | 
“ஓம்‌ हह பெளமாய வற்‌ | த்ருவாய பெளமாய இதம்‌ ந மம |” 
'ஓம்‌ த்ருவக்ஷிதயே ஸ்வா [த்ருவக்ஷிதய இதம்‌ ந மம |” 
“ஓம்‌ அச்யுதகஷிதயே வ | அச்யுதக்ஷிதய இதம்‌ ந மம 
ட்‌ 5 ne sr ns le Mo ட 


ட वितरित तपती SBMS | | டட ஸ்விஷ்டக்ருதே இதம்‌ ந மம | | 
ட அடத ட ப ட ப. டட. பல 
| ஸ்ர : एवमेव तैत्तरीयारण्यके दशमे प्रश्‍ने (आन्ध्रपाठे) ஊர்‌ | 


, दृश्यते || 
' क्षय भूमाय' इति பட்ட आन्ध्रपाठे, आपस्तम्बधर्मसूत्रव्याख्याने च दृश्य 


; ; परमरसिकैः महाविद्दद्धि: 
पूर्व सम्यडू निर्वयूकश्रीकार्य धुरः श्रीमन्मालोलसमाराधनतत्यैर, तेजि, परमर 
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eo PS निर्णये 
| ண்‌ स्वाहा' इति उत्तरतो हुत्वा, दर्भ प्रक्षिप्य, 


४३२ 
. od a 
Ma सूपं व्यञ्जन एकीकृ त्य सूपेन व्यञ्जनेन a க 
டி “ओम्‌ धर्माय स्वाहा | धर्मायेदं न मम ப்‌ 
जो नर | 
तदुत्तरतः - ओम्‌ अधर्माय स्वाहा । अ न मम। 
तदुत्तरतः ८ य 


इत्युक्त्वा 5 उभयं परिषिच्य, 
नेजन TR ह पश्चिमादारभ्य सर्वानपि बलौन्‌ प्रत्येकम्‌ अद्धिः सम्मृज्य, प्रोक्ष्य, 


மங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. | 


| 


என்று இப்படி ஆறு ஹோ ன்ட்‌ 
பருப்போ- வ்யஞ்ஜநமோ அதை எடுத்து 'அஹவிஷ்யம்‌ ஸ்வாஹா” என்று அக்னிக்‌ 
i) 


வடப்புறமாக ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு ஒரு ஸமித்தையோ, இரண்டு छा हळ, 

சேர்த்துப்‌ பிறகு 
| | या 9 

“ஓம்‌ அதிதே£ந்வம£ஸ்தா: | அநுமதே 5ந்வமஃஸ்தா: | 


| का ட்‌ 
ஸரஸ்வதேந்வம* ஸ்தா: | தேவ ஸவித? ப்ராஸாவீ | 


என்று முன்போல்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பிறகு தெற்குப்‌ புறத்தில்‌ முன்பு இரண்டு கூறாகப்‌ பிரித்த பாகங்களை ஒன்றாகச்‌ சேத்த, 
பருப்பு- வ்யஞ்ஜநம்‌ இவற்றுடன்‌ கலந்து வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
हि இதன்‌ பிறகு பலி வைக்க வேண்டும்‌. அதற்காக அக்னியின்‌ முன்‌ புறத்தில்‌ அக்னி 
மற்கில்‌, பூமியை ஜலத்தினால்‌ துடைத்து வ்யாஹ்ருதியினால்‌ ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. 


ககன்‌ செத்‌ || 
ஓம்‌ தாமாய ஸ்வாஹா |தர்மாய இதம்‌ நமம | 
எனறு முதலில்‌ தர்மபலியை வைத்து, அதற்கு வடக்குப்‌ புறமாக 


A || 
| ஓம்‌ அதர்மாய ஸ்வாஹா | அதர்மாய இதம்‌ ந மம | 
என்று அதர்ம பலி य न 
பரிே न UMASS Caley | उं கு! 
A செய்ய வேண்டும்‌. பிட்‌ பிறகு இந்த இரண்டு LSE i 
கூ தாமபலிக்கு மேற்குப்‌ புறமாக 
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4 वैश्वदेवप्रकार; 
! ४३३ 


Fe सली. 
ओम्‌ अ । अद्ध्य इदं न मम । 
इत्युक्त्वा, परिषिच्य, எள; 


| 
ओषधिवनस्पतिभ्यस्स्वाहा ओषधिवनस्पतिभ्य इद 
| इद न मम ।' 


“ओम्‌ रक्षोदेवजनेभ्यस्स्वाहा । रक्षोदेवजनेभ्य इदं न मम ।' 


ண उभयं परिषिच्य, अधर्मबलेरुत्तरत: पश्चिमादारभ्य 


த ல 2 வனாக தத்தக்க த அகன்‌ ர 
168600५ தனித்தனியாகத்‌ தீர்த்தத்தினால்‌ பூமியைத்‌ துடைத்து, ப்ரோசஷித்து, 
மூரகூறப்படும்‌ பலிகளை வைக்க வேண்டும்‌. 
|| 
“ஓம்‌ அத்ப்யஸ்ஸ்வாஹா | அத்ப்ய: இதம்‌ ந மம | 
ன்று சொல்லி, ஒரு பலியை வைத்து, அதற்கு மட்டும்‌ தனியாகப்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய 
வண்டும்‌. பிறகு அதற்குக்‌ கிழக்குப்‌ புறத்தில்‌ 


॥ 
ஓம்‌ ஓஷதிவநஸ்பதிப்யஸ்ஸ்வாஹா | 


| ஓஷதிவநஸ்பதிப்ய இதம்‌ ந மம' | 
றும்‌, அதற்கு கிழக்குப்‌ புறத்தில்‌ 


ஓம்‌ ரக்ஷோதேவஜநேப்யஸ்ஸ்வாஹா | ரச்ஷோதேவஜநேப்ய இதம்‌ ந மம்‌! 


ग சொல்லித்‌ தனித்தனியே இரண்டு பலிகளை வைத்து இவ்விரண்டுக்கும்‌ சேர்த்துப்‌ 


எம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு 


“பலிக்கு வடக்கில்‌ மேற்கிலிருந்து நான்கு பலிகளை வைக்க வேண்டும்‌. அதாவது: - 


433 


த ளான 


ட । गृह्याभ्य इदं न मम’ | 
| | 
i गुह्याभ्यस्स्वाहा 
निकर 


“ओम्‌ 
( ப்‌ _ अवसानेभ्य इदं न मम |’ 
तत्पुरतः अवसानेभ्यस्स्वाहा | ॒ 
“ओम्‌ i 


~= || अवसानपति ® 
भ्य इद न मम।' 
ணி? ணாள | | 
ओम्‌ अवसान - | 


तत्पूर्वतः | स्सा । सर्वभूतेभ्य इदं न मम ।' 
ति चोक्त्वा रणाम एकं परिषेचनं कृत्वा, अधर्मबलेः पञ्चिमादारभ्य 
ड ’ 
SS 


हन TN का है 
“ஓம்‌ க்ருஹ்யாப்யஸ்ஸ்வாஹா | க்ருஹ்யாப்ய இதம்‌ ந மம | 


என்று சொல்லி ஒரு பலியையும்‌, அதற்கு கிழக்கில்‌ 
|| || | 
“ஓம்‌ அவஸாநேப்யஸ்ஸ்வாஹா | அவஸாநேப்ய இதம்‌ ந மம | 

என்று சொல்லி ஒரு பலியையும்‌, அதற்கும்‌ கிழக்கில்‌ 

ட தர கடட | 

ஓம்‌ அவஸாநபதிப்யஸ்‌ ஸ்வாஹா | அவஸாநபதிப்ய இதம்‌ ந மம | 
என்று சொல்லி ஒரு பலியையும்‌, அதற்கும்‌ கிழக்கில்‌ 
என்று 
பலிக 


माई न मम | ४३५ 


என, पेत्पुरत: 
“ओम्‌ यदेजति जगति यच्च ணவ ன்‌ 
यन्नामे 


नाम्न इद न मम । परिषिच्य सर्वबलेदरि 
क्षणत पश्चिमादार 
भ्य 


ओम्‌ पृथिव्यै स्वाहा । पृथिव्या इदं न मम | 
ட 


Re ज கத | 
ஓம காமாய ஸ்வாஹா | காமாய இதம்‌ ந மம | 
ய ம 


ண்றுசொல்லிஒரு பலியை வைத்து, இந்த பலிக்குத்‌ தனியாகப்பரி ஷேசனம் செய்‌ 
ட கிழக்கில்‌ ப செய்யவேண்டும்‌. 
FR | | || 
ஓம்‌ அந்தரிக்ஷ£ய ஸ்வாஹா | அந்தரிக்ஷ£ய இதம்‌ ந மம | 


ன்று சொல்லி ஒரு பலியை வைத்து, இதற்கும்‌ தனியாகப்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய 
வண்டும்‌.பிறகு இதற்கும்‌ கிழக்கில்‌ 


[A ன 
“ஓம்‌ யதேஜதி ஜகதி யச்ச சேஷ்டதி யந்நாம்நோ பாகோ 


யந்நாம்நே ஸ்வாஹா | நாம்ந இதம்‌ நமம | 
; வேண்டும்‌ 
‘gE வைத்து, இதற்கும்‌ தனியாகப்‌ பரினோசனம்‌ சென்‌ வா்‌ 
வயனைத்துக்கு 
4 சிவ்வாறு பன்னிரண்டு பலிகளை வைத்த பிறகு இ oe ள்ளிக்‌ கிழக்கு நோக்கிச்‌ 
ர ५0 கி மேல்‌ ன்றாகச சற யில்‌ 
2சிலிருந்து தொடங்கி ஒன்றுக்கு ஓ "வது மேற்குப்‌ புறத்தில்‌ அடி 
மொறு பத்து பலிகளை வைக்க வேண்டும்‌. அத்‌ 
திவ்யா இதம்‌ ந 
ஓம்‌ ப்ருதிவ்யை ஸ்வாஹா | © 


| 
| 
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De, 


श्रीवैष्णवसदाचार निर्णये 
४३६ 


तत्पुरतः 
| | ல 
“ओम्‌ अन्तरिक्षाय स्वाहा । अन्तरिक्षायेदं न मम | 


ओम्‌ दिवे स्वाहा । दिव इदं न मम |” 

“ओम्‌ सूर्याय स्वाहा । सूर्यायेदं न मम ।' 

“ओम्‌ चन्द्रमसे स्वाहा | चन्द्रमस इदं न मम।' 
ओम्‌ என்னனா । नक्षत्रेभ्य इदं न | 
“ओम्‌ इन्द्राय स्वाहा | इन्द्रायेदं न मम । 

“ओम्‌ बृहस्पतये स्वाहा | बृहस्पतय इदं न मम।' 


என்று சொல்லி ஒரு பலியை வைத்து அதற்கு மேல்‌ கிழக்கில்‌ 
| || 
“ஓம்‌ அந்தரிக்ஷாய ஸ்வாஹா |அந்தரிக்ஷாய இதம்‌ ந மம |: 
என்று சொல்லி ஒரு பலியையும்‌, அதற்கும்‌ மேல்‌ கிழக்கில்‌ 


| 
“ஓம்‌ திவே > | திவ இதம்‌ ந மம |” 


என்று சொல்லி ஒரு பலியையும்‌ இவ்வாறே அதற்கும்‌ மேல்‌ கிழக்கில்‌ 
‘gb ஸூர்யாய ere | ஸூர்யாய இதம்‌ ந மம |” 
“ஓம்‌ சந்த்ரமலே வர்மா | சந்த்ரமஸ இதம்‌ நமம |! 
ஓம்‌ நக்ஷத்ரேப்யஸ்‌ வாத்‌ | நக்ஷத்ரேப்ய இதம்‌ ந மம ।! 
ஓம்‌ Bison क !இந்த்ராய இதம்‌ ந மம | ° 
‘gb ப்ருஷஸ்பத்யே FS | ப்ருஹஸ்பதய இதம்‌ ந மம ்‌ 
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| 
“ओम्‌ प्रजापतये स्वाहा 
च et | 
प्रजापतय ன ४३७ 


सर्वेषाम्‌ एकं परिषेचनम्‌ । 


ன்‌: पूर्वबलिपर्यन्तं | चतुष्टयम्‌ । मध्ये 
ஸ்ஸ்‌! अयमेव व्यजनाकार: ।। 


दक्षिणतः प्राचीनावीती, भूमावपस्सम्मृज्य, Tg i 


| हे புதல்‌ 
ஒம்‌ ப்ரஜாபதயே ஸ்வாஹா | ப்ரஜாபதயே இதம்‌ நமம | 


என்னச்‌ चतुष्टयम्‌ । तत्पुरतो बलिद्रयं 


| I கன்‌ 
gb ப்ரஹ்மணே ஸ்வாஹா | ப்ரஹ்மண இதம்‌ ந மம | 


என்று சொல்லி ஒவ்வொரு பலியாக மேலே மேலே கிழக்காக வைக்க வேண்டும்‌. இப்படி 
ஈந்கப்பட்ட பத்து பலிகளுக்கும்‌ சேர்த்து ஒரே பரிஷேசனம்‌ தான்‌. 

இங்குப்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்யும்‌ முறையை இவ்வாறு நினைவில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
grag ்‌ 

ரமபலி, அதர்மபலி இரண்டுக்கும்‌ ஒரு பரிஷேசனம்‌. 'அப்‌ (ஜலம்‌) பலி ஒன்றுக்கு மட்டும்‌ 
ஹியாகப்‌ பரிஷேசனம்‌. பிறகு ரக்ஷ£ோதேவஜனபலி, ஓஷதிவநஸ்பதிபலி, இரண்டுக்கும்‌ 
சந்து ஒரு பரிஷேசனம்‌. பிறகு க்ருஹ்யபலி, அவஸாநபலி, அவஸாநபதி பலி, ஸர்வபூதபலி 
ரன்குக்கும்‌ சேர்த்து ஒரு பரிஷேசனம்‌. பிறகு காமபலி, அந்தரிக்ஷபலி, நாமபலி, இவற்றுக்குத்‌ 
ரளிந்தனியாகப்‌ பரிஷேசனம்‌. 

ன்பு நம்‌ ஸ்ரீ ஸந்நிதியில்‌ ஸ்ரீ கார்யதுரந்தரராயும்‌ திருவாராதன ष्ण 
பம/ஸிகராயும்‌, பரமதேஜஸ்வியாயும்‌, மஹாவித்வானாயும, " 
Mon SR - ஸ்வாமி இந்தப்‌ பரிஷேசனத்‌ 

மணம்பாக்கம்‌ ந றை लक एप உ.வே. நரஸி ம்ஹாசார்யஸ்வாமி ந்த - 
(४801198 செய்யும்‌ ஸ்லோகம்‌ ஒன்றை STAD EBS 


, कश्चन श्लोकः प्रथितः सवैः 
"माम श्री उ.वे नरसिंहाचार्यस्वामिवर्य: प्रणीतः वैश्वदेवबतीनां परिषेचनक्रमबोधकः क 
ரண इह निर्दिशयते | 


| 
அணை युग्मस्य चतुर्णा परिषेचनम्‌ । 
| एकस्यैकस्य चैकस्य दशानां परिषेचनम्‌ 


கங்கர்யநிரதராயும்‌, 
எழுந்தருளியிருந்த 
தை நம்‌ நினைவில்‌ 


।' इति । 


437 


| அணக >” 

श्रीवैष्णवसदाचार निर्णये | 

ह FE (स्वाहा) ' इति पितृतीर्थेन बलिं दत्त्वा, 'पितृध्य प 
१ த்தம்‌, भूमिम्‌ ee 6 | பய 

उपवीती तदुत्तरतः 2 ’ ks ne ப்‌ வ i 

स्वाहा । रुद्राय पशुपतय ददन मे ० ன்‌ ललात हिं " 

ர்‌ वलि पर्य, स्वां எனின்‌ என்னா अखि भूमि समुळ परे 


बलिहरणं कुर्यात्‌ । ளை 17 | 


"ण ்வோச்ஸ்யயுக்மஸ்யசதர்ணாம்பரிஷேசநம்‌| | யுக்ம்ஸ்ய சதுர்ணாம்‌ பரிஷேசநம்‌ | Es | 


£ ஏகஸ்யைகஸ்ய சைகஸ்ய தமமாநாம்‌ பரிஷேசநம்‌ | | * என்று 


४३८ 


2+1+2+4+1+1+1+10=22. 

இப்படி மொத்தம்‌ இருபத்திரண்டு பலிகளின்‌ பரிஷேசன முறையைத்‌ தெரிவிக்க ந்‌ 
ஸ்லோகத்தை நினைவில்‌ கொள்வது நன்று. இதுதான்‌ வ்யஜநாகாரம்‌. விசிறியின்‌ உருவு 
செய்யப்படும்‌ வைங்வ தேவத்தில்‌ பலிவைக்கும்‌ முறை இது என்றபடி. 

, சக்ராகாரத்தில்‌ (சக்ரத்தின்‌ உருவில்‌) செய்யப்படும்‌ வைஸ்வ தேவத்தில்‌ பலிவைக்க 
முறையை அடுத்துப்‌ பார்க்கலாம்‌. | ட்‌ 
ல்‌" சேர்ந்தாற்‌ போல்‌ பத்து பலிகள்‌ வைக்கப்பட்ட பிறகு இவற்றுக்குத்‌ தெற்கில்‌ சற்றுத்ர்‌ 
ரொசீனாவிதியாய்‌ இருந்து சொண்டு அதாவது யஜ்ஞோபவீதம்‌ வலது தோளில்‌ வரும்படியரர்‌ 
அணிந்து கொண்டு பூமியில்‌ ஜலத்தினால்‌ துடைத்து ப்ரோக்ஷித்து, 
कक கனக்‌ கல ஆட்ட 
* 'ஓம்ஸ்வதா பித்ருப்ய: (ஸ்வாஹா) | பித்ருப்ய இதம்‌ ந மம |: 

Ge Fe பித்ருதீர்த்தத்தினால்‌, அ தாவது வலக்கைக்‌ கட்டை விரல்‌ -ஆள்கா்டிஸ்‌ 

| ்‌ ° ப ப டுக்‌ EE கொல்‌ வ்‌ 

ண்டும்‌ ல்களின்‌ உட்புறத்தினால்‌ பலியை இடுக்கி எடுத்துக்‌ கொண்டு ७७10060 

பிறகு உபவீ ம்‌ ட்‌ हम | । 1 

கொண்டு, இந்த றவ * போல்‌ யஜ்ஞோபவீதத்தை இடத்‌ தோளில்‌ 100000 0९ 
; க்கு வடக்கில்‌, பூமியில்‌ தீர்த்தத்தினால்‌ துடைத்து, ப்ரோசவிதி 


| | 
ஓம்‌ நமோ) ௬&4 | 
| ட ராய பபமாபதயே ஸ்விம்‌ | ருத்ராய (1009181 இதம்‌ ந மம 
6 ப ரி க 
OO SN பத்‌ ண்‌ ம்‌. 
नमस्स्वधा पितृभ्य:' इति आन्द्रकोगे | न 
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இ 


ஏ. वैश्वदेवप्रकारः 
டப 


ஸ்ர पात्रान्तरे गृहीत्वा, बहिर्गत्वा, எனின்‌ 

ப்தி दिवा बलिमिच्छन्तो वितुदस्य प्रेष A FE 

a _. Re ae कम र | । तेभ्यो बलि पुष्टिकामो 
हरामि मयि पुष्टि पुष्टिपतिर्दधातु स्वाहा |” ன 


ந்த தேவதைகளின்‌ அந்தரக்கவான பாவத்வலையே வெள்ள அந்தந்த தேவதைகளின்‌ அந்தராத்மாவான பரமாத்மாவையே கொள்ள 


ह 9. ஆதலால்‌ தேவதாந்தரங்களை ஆராதித்ததான தோஷம்‌ வராது என்பது முன்னமே 


ட்ட 
நிவ்வாறு பித்ருபலி, ருத்ரபலி இரண்டையும்‌ வைத்த பிறகு மீண்டும்‌ ப்ராசீனாவீதம்‌ செய்து 
ஸ்ட்‌ ல்‌ அப்ரதக்ஷிணமாகப்‌ பித்ருபலிக்குப்‌ பரிஷேசனமும்‌, பிறகு உபவீதம்‌ செய்து 
ணமாக ருத்ரபலிக்குப்‌ பரிஷேசனமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

யையும்‌ வைக்கும்‌ போது தனித்தனியே பூமியைத்‌ தீர்த்தத்தினால்‌ துடைத்து 
டும்‌. ஏற்கனவே ஸரஈத்தமான இடம்தானே என்று 
யும்‌ ப்ரோக்ஷிப்பதையும்‌ 


ண்டுபரதசனி 
ஒவ்வொரு பலி 
வித்துப்‌ பலி 
இஜிக்காமல்‌ இருந்து 
்பவேண்டும்‌. 
ரிய்வாறுபலிஹரணம்‌ செய்தபி 
“ந்தை எடுத்து வேறுப T&T 
தில்தீர்த்தத்தினால்‌ பூமியைத்‌ துலை 


ய வைக்க வேண்‌ 
விடக்‌ கூடாது. கர்மாங்கமாகத்‌ துடைப்பதை 


னத்திலிருந்து ஒரு முஷ்டி அளவுள்ள 


றகு மிச்சம்‌ உள்ள அன்‌ 
டு வெளியில்‌ வந்து ஸ்புத்தமான 


தில்‌ வைத்துக்‌ கொண் 
டத்து ப்ரோக்ஷித்து, 
| | [ao a ரி 
யே பூதா: ப்ரசரந்தி திவா பலிமிச்சந்தோ விதுதஸ்ய ப்ரேஷ்யா£ | தேப்யோ 


i | 11 
4५५७७, 90 ரமி மயி புஷ்டிம்‌ புஷ்டிபதிர்‌ ததாது ஸ்வாஹா | திவாசரேப்ய? பூதேப்ய? 
885७७ | 
. . . டி. 
है Sone பூதபலியை வைத்துப்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்து விட்டு, வைங்வதேவம்‌ என்ற 
“க்கு ஸாத்த்விக த்யாகம்‌ செய்து இதை முடிக்க வேண்டும்‌. 
படுத்த வேண்டும்‌. 


பலியையும்‌ வெளிப்‌ மிம்பர்‌ 
ண்டும்‌. அவற்றைக்‌ கலைப்பதற்கு ७7 


i முதலியவர்களால்‌ பித்ருபலியையும்‌ ருத்ர 
ற்செயலாகப்‌ பார்க்க நோந்தா ல 


றே மா படுத்‌ 
५, மறறைய பலிகளையும்‌ அப்புறப்படுத்த வே 


ம்செய்பவர்‌ அவற்றைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது: 8 
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ந. श्रीवैष्णवसदाचार निर्णये 
दिवाचरेभ्य भूतेभ्यः इदं न मम” इति परिषिच्य, आचम्य, रा 
(कुर्यात्‌) | लल नाणी 3 

भार्यादिना पितृबलिं रुद्रबलिं च बहिः 'प्रक्षेप्य, इतरेषु च बलिषु 
रन | | 
स्मृतिरत्नाकरे- | 


'किञ्च षड्भिः आद्यैः प्रतिमन्त्रम्‌' इत्युपक्रान्तत्वाद्‌, 'दशमएकादशाभ्याम्‌' इति मध्ये प्रयोगाद | 
हाच वैहायसबल्यन्तं एकमेव कर्म ॒ பய்‌ 
इत्युपसंहाराच वैहायसबल्यन्तं वैश्वदेवाख्यम्‌ एकमेव कर्म | आचन्तव्यपदेशात्‌ | 


किश्व 'षडाहुत्यनन्तरं बलिहरणसंकल्पोऽन्धपरम्परैव' इत्यादि प्रतिपादितम्‌ इह ட்‌ 
अत्र वैहायसबलिरिति 'ये भूताः प्रचरन्ती'ति मन्त्रेण हियमाण: बलि: व्यपदिश्यते | 
श्रीमनिगमान्तमहागुरुभि: प्रणीतायां वैश्वदेवकारिकायामपि 'पश्चाद्वैहायसस्य ள்‌ निविशेत ரு 

वैहायसशब्देन निरदिश्यत | | 
“எச்‌ बलिः आकाशे प्रक्षेपणीय: इत्युच्यते स्मृतिरत्नाकरे एवान्यत्र- 


எண்ண ये भूता: प्रचरन्तीति मन्त्रतः | उर्ध्वमुत्क्षिप्य च बलिं... || 
इत्यस्य बले: आकाशे प्रक्षेपं प्रतिपादयति | | 


स्मादिप्रमाणगत्यनुसारेणेब अस्मदाचार्यपादानां काले मुद्रिताहिककोशे- 
“ये भूता.... पुष्टिपतिदधातु स्वाह इत्याकाशे व्युत्क्षिप्य, दिवाचरेभ्यो भूतेभ्य इदं न मम” 
इति पाठ: निवेशित: | 
प्राकृतनेषु सर्वेद्ष्वपि आहिककोशेषु अस्य भूतबले: भूमावेव निक्षेप: निर्दिष्ट: | यथोपदेशं र्या 


वैश्वदेवकर्मण परयो 
क ப पत्तिना सर्वेषां धर्मादिबलीनाम्‌ अ 


| நப்‌ अन्धपरम्परैवेति प्रतिपादनात्‌ तथानुष्ठानमपि चितौ 
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| 


विश... 


| सत्सु अभिसमीपम्‌ आगत्य | 
gr me ள்‌ ரா 

repr 0७0 दाळ 

| ஓபி 6 என்று ஸ்ம்ருதிரத்நாகரம்‌ கூறுகி 


மூ ன்று ப்ரா 


ணி றது ஒரு i மப்‌ 
்‌ செய்பவரே பலிகளைக்‌ கலைக்க நேர்ந்தா EL இல்‌ க 

५९ பதால்‌ வைம்‌ > லும்‌ இந்க 5 காலங்களில்‌ , 
லயே எனபத ரவ தேவம்‌ செய்வதை நட “uo, G % வைஸ்வ 


ip 
‘aD 
| bog இஞ்சிமேட்டு அழகியசிங்கர்‌ காலக்‌௮- 
Gu ஆகாரத்தில்‌ எறியும்படி (ஆகாமே 6॥॥ 5.1). 
த்தில்‌ Ris 
புஹிர்நிர்கத்ய' யே பூதா ப்ரசரந்தீ' தி மந்த்ரத | 


“றத்தில்‌ ५ திவாசரபூத 
று திருத்தப்பட்டுள்ளது. 


| சர்ற்வம்‌ க்‌ பி பலிம்‌... || என்று கூறும்‌ ஸச்சரித்ர ஸுதாநிதி வசனம்‌ ட - 
தறம. ஆகாயத்தில்‌ எறியும்‌ போது பரிஷேசனம்‌ செய்ய முடியாதாகையால்‌ த்‌ 
அது வேண்டாம்‌. 


| wend uf தேறிகன்‌ அருளிய வைங்வதேவகாரிகையில்‌ ருத்ர பலிக்குப்‌ பிறகு "பஸ்சா 
| > ப Li ப पु ட UE 
| வஹாயஸஸ்ய ப்ரதமபலிம்‌... நிவிமேத்‌' என்று வைஹாயஸ பலி வைக்குமாறு நல்‌ 


ணர்‌ 
| ல்ம்ருதிரத்நாகரம்‌ "திறந்த வெளியில்‌ கையைத்‌ தூக்கி ஆகாரத்தில்‌ எறியப்படும்‌ பலிதான்‌ 
| வஹாயஸம்‌ என்று விளக்கம்‌ தந்துள்ளது. 

बतित्वेन देयस्य अनस्य परिमाणम्‌ आहुः वैद्यनाथादय:- 

எனா अड्गुल्यग्रे: भुवि क्षिपेत्‌।' इति शौनकः आहेति | 

ति निधाय दैवेन तीर्थेनामलोकपमम्‌' इति सच्चरित्रसुधानिधिः आमलकप्रमाणकत्वम्‌ अभिदधाति । एतदुभयमपि 


कृष्व । 


| (अुद्रृतबलीनां दर्शने प्रायश्चि्तमाह स्मृतिरत्नाकर:- उद्धरणे तथा |! 
இ ண்‌ तथा 
| “अतन्‌ बलीन्‌ प्राणायामान्‌ समाचरेत्‌ i ह. 
ண்‌, |” इति 
याच कात्यायन: - றார்‌ 1 


| ரான | 
"वकाराय श्रीमनिगमान्तमहागुरुमिः- | 
ரான்‌ ह an 
ர ர 


आयम्य) 
: पुरतः) ' इति भूमौ निधाय : 

मनुष्यबले: पुरत अग्न ददामि इ ड गय 
अकामो पर्ति त्रिया परिषिच्य, प्राणानायम्य, देववज्ञेन य झी 
ओब्ियायेद ने मम பர अग्निं परिषिच्य, अग्नौ दर्भ प्रक्षिप्य, मे 
னி ஏ: ५ 
पश्चिमभागाद हर्विर्गृहीत्वा” हे ह 

னன்‌ எரி हुत्वा, देवेभ्यः इदं न मम इत्युक्त्वा, दभ ஷூ 


ம इत्यद्विर्हस्तौ द्विर्हस्तौ सम्मृज्य 
க. வனி. அ परिषिच्य, 'वृष्टिरसि பி i 
்‌ ठ இது பற்றிய விசாரங்களை ஸ்ம்ருதி FETT PMD ஆவ. | 


காணலாம்‌. ४ . 
அக்ரதானம்‌ | 
பிறகு அக்னியின்‌ ஸமீபத்திற்கு வந்து ப்ராணாயாமம்‌ A 'அக்ரதாநம்‌ கரிஷ்யே ஷ்‌ | 
ஸங்கல்பம்‌ செய்து முன்பு தட்டில்‌ வடக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ மூன்றாகப்‌ பிரிக்கப்பட்ட அவ, | 
பாகங்களில்‌ கிழக்கில்‌ உள்ள பாகத்தை எடுத்து | 
“அகாமோபஹதாய ஸ்ரோத்ரியாய அக்ரம்‌ ததாமி” | 
என்று பூமியில்‌ அக்னிக்கு மேற்கில்‌ வைக்கப்‌ போகும்‌ மனுஷ்ய பலிக்குக்‌ கிழக்கில்‌ ஷை 
'அகாமோபஹதாய ஸ்ரோத்ரியாய இதம்‌ ந மம” என்று சொல்லி பரிஷேசனம்‌ செய்யவும்‌. 
Gauges’ 
ng Und செய்து தேவயஜ்ஞோந யக்ஷ்யே” என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்து 
'வித்யுதஸி வித்யமே பாப்மாநம்ருதாத்‌ ஸத்யம்‌ ர்‌ 
என்ற மந்காக்‌ ड ० எனி का के . i 
द டட இடக்கையின்‌ உட்புறத்தை வலக்கையினால்‌ துடைத்த: 
ட்ட று “று முன்பு கூறியபடி நாற்புறங்களிலும்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்து ois 
மேற்குப்‌ புறமாக ந்‌ “வடக்குப்‌ புறத்தில்‌ இருக்கும்‌ அன்னத்தின்‌ இரண்டு பாக்கர்‌ 
ய . A ப்‌ 
£கத்திலிருந்து ஹவிஸ்ஸை (அன்னத்தை) எடுத்து, 
ர ] 
ம்‌ 6 . . | | 
என்று அக்னியில்‌ ஹே தேவேப்யஸ்ஸ்வாஹா' js 
ப र £மம்‌ பக ‘ ட்‌ 2 ரட்‌ 
ம்‌ செய்து, தேவேப்ய இதம்‌ ந மம” என்று சொல்லி, தரப்‌ 
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ரத்‌ 


४४३ 


| आयम्य, प्राचीनावीती, “पितृयज्ञेन | 
ररि , “पितृयज्ञेन यक्ष्ये' इति | 

பதத பம்‌ अग्नेः दक्षिणतो भूमिम्‌ अद्भिः इति सङ्कल्प्य, “विद्युदसि 
| ளி ட்‌ ம்‌ रोक्ष्य, देवयज्ञशेषाद्‌ 


वैश्वदेवप्रकारः . : 


RR 
பண: इति पितृतीर्थेन बलि a 
मि - | பமடம்‌ पितृभ्य इदं न मर" 
परदक्षिणं परिषिच्य वृष्टिसि इति हस्तौ सम्मृज्य, ˆ 


\ a 
प्राणानायम्य, “भूतय यश इति सङ्कल्य विद्युद इति हस्तौ 


क ஜனம்‌ ற மன்‌ | ஹச மே பாப்‌ பணம | 
GORA ५ க்‌ ம்ருதாத்‌ ஸத்யமுபாகாம்‌' என்று முல போ 
பின ரல்‌ இடக்கையின்‌ உட்புறத்தைத்‌ துடைக்க Gono று முன்போல்‌ 
“பித்ருயஜ்ஞம்‌' 
லும்‌ veg பித்ரு யஜ்ஞேந யக்ஷ்மே' என்று 
ல்‌ wl & கொண்டு, முன்போல த்யுதஸி என்ற மந்த்ரத்தால்‌ கைகளைத்‌ துடைத்து, 
| a தெற்கில்‌ பூமியைத்‌ தீர்த்தத்தினால்‌ துடைத்து ப்ரோக்ஷித்து, தேவயஜ்ஞத்துக்காக 
| gs ers மிச்சமுள்ள பாகத்திலிருந்து ஹவிஸ்ஸை எடுத்துக்கொண்டு. ப 


க்ப்‌ या) MIR | 

ஓம்‌ பித்ருபயளி ஸ்வதா நம 

என்று பித்ருதீர்த்தத்தினால்‌ அதாவது கட்டை விரல்‌ ஆள்காட்டிவிரல்‌ இவற்றின்‌ 

ஜிப்பாதத்தினால்‌ பூமியில்‌ பலியை வைத்து ட ஆஸ்கரில்‌ 
“பித்ருப்ய இதம்‌ நீ ww’ | 

ந்‌ செய்து மீண்டும்‌ முன்போல்‌ 


| என்று சொல்லி, அப்ரதகலிணமாகட்‌ பரிஷேசன 
| vasa என்ற மந்த்ரதீ \ 4 கொள்ளவேண்டும்‌. 
| வ்ருஷ்டிரஸி எனற மந்த்ரத்தினால கைகளைத்‌ துடைத்து 
பூதயஜ்கும்‌ EE 
र று ஸங்கல்பித்தி; 


இ பிறகு உபவீதம்‌ செய்து கொண்டு ‘® 
| த்யுதஸி' என்று முன்போல்தீர்த்‌ मि anss ள்‌ ஸல 
| ठ oD பித்ருயஜ்ஞம்‌ இரண்டுக்கும்‌! எடுத்துக்‌ 
a இருக்கும்‌ ஹவிஸ்ஸை எடுத்து, ௮௧7 னப்‌ । 
००७ ळी. en தீர்த்தத்தின்‌ துடைத்தி 
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| ..... னான ४ 7 
४४४ कयी इत्यग्रदानात्‌ पश्चिमे देवतीर्थेन भूतबलिं दत्व 
ओम्‌ भूते 
भूतेभ्यः इद न॑ मम इत्युक्त्वा, 
ண हेत शे इति ரல विधु इति हती ७ 
मध्यमभागाद हविराहत्य, अग्र-भूतबल्योर्मध्ये | 
ஓம்‌ பூதேப்யோ ம்‌ என்று தேவ தீர்த்தத்தினால்‌ | 


அதாவது விரல்களின்‌ நுனியினால்‌ பூதபலியை வைத்து 


हि இதம்‌ நமம” 


என்று சொல்லி பரிஷேசனம்‌ செய்து, முன்பு போல்‌ “வ்ருஷ்டிரஸி்‌ என்று க்‌ 
துடைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 


प्राइमुद्रितेषु सर्वेष्वपि प्रकृताहिककोशेषु रुद्रान्तानां सर्वेषां बलीनां निक्षेपणसमनन्तरम्‌ अवशिष्टे ष्टं 
गृहीत्वा' इत्यादिना दिवाचरभूतबले: वायस-्वबल्योश्च प्रदानं प्रतिपादितम्‌ | | 


रमन्निगमान्तमहादेशिकानुगृहीतवैश्वदेवकारिकायामपि- 


'पश्चदहायसस्य प्रथमबलिमतो वायसस्याग्रभागे श्रभ्यां तस्याग्रभागे बलिमथ निविशेत्‌...' इति பளார்‌ 
वायसबतेः, वेश्च अग्रदानात्‌ पूर्वमेव प्रदान प्रोक्तम्‌ । 


एवमेवाचरन्ति केचन शिष्टाः | 
सर्चात्रसुधानिधिस्तु अग्रदानात्‌ पूर्व दिवाचरभूतबले: एकस्यैव प्रदानं, वायसश्चबल्योः द्व्योः म्यह 


प्रदानं च प्रदर्शयति 


ग (येय तीन निश्षिपेत्‌। 
७७७ (ஸ்‌. 
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4 
॥ 
என்ன்‌ हन्ता' 'इति ரின்‌ भूमौ 
எனன इदं न मम' इत्युक्त्वा, 
ன वृष्टिरसि' इति हस्तौ 
ட்‌ वृष्टि स्तौ सम्मृज्य, पात्रान्तरे 


त, बैहायसबलेः पुरतःभूमिं सम्मृज्य ஸ்‌ னி 
Pte கட ட ன க பட भूमि ’ प्रोक्ष्य- EL गृहीत्वा 
| மநுஷ்ய யஜ்ஞம்‌ 


ரகு ப்ராணாயாமம்‌ செய்து "மநுஷ்யயஜ்கேத ८७46 
मकी ஸி என்ற மந்த்ரத்தினால்‌ கைகளை முன்போல்ஜுன ப,” என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்‌ 
ழ்‌ விக்கும்‌ நடுவில்‌ பூமியை தீர்த்தத்தினால்‌ துடைத்‌ டத்துக்கொண்டு, அக்தானத்தந்கம்‌ 
ப்ளபாகத்திலிருந்து ஹவிஸ்ஸை எடுத்து, Fr 
॥ 


बलिं निधाय, ४४५ 


த்திரத்தில்‌ நடுவில்‌ 


ழநுஷ்யேப்யோ ஹந்தா” என்று சொல பிய 
| ட உன்றன்‌ ம்‌ சால்லி விரல்களின்‌ நுனியால்‌ பூமியில்‌ மநுஷ்யபலி 
ஒத்து, 'மநுஷ்யேப்ய இதம்‌ ந மம” என்று சொல்லிப்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்து '८ EVE 
ந்த்த்தினால்‌ முன்போல்‌ கைகளைத்‌ துடைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, வ்ருஷ்டிரஸி' என்ற 
vB டன்‌ ல்‌ ஆ பதி பகன்‌ பலவற்றிலும்‌ வைஸ்வதேவத்தில்‌ ருத்ராந்தமான 
பலிகளை வைத்த பிறகு, அக்ரதானம்‌ வைப்பதற்கு முன்னதாகவே வைஹாயஸபலி,அதாவது 
திவாசரபூதபலி, வாயஸ (காக்காய்‌) பலி, ஸ்வாந (நாய்‌) பலி இம்மூன்றையும்‌ வைக்குமாறு 
ஈல்டப்பட்டுள்ளு. _  __ ட 
मद उत्तमूर स्वामिपादै: मुद्रिते आहिककोशे अग्रदानात्‌ पूर्व दिवाचरभूतबले: एकस्यैव प्रदान प्रतिपच तदननतरं 
ராரா बतिद्वयं मनुष्ययज्ञानन्तरमेव कर्तव्यम्‌ | एतद बतिद्वयम्‌ अग्रदानात पूर्वमेव केचन 
नि | चक्राकार न कुर्वन्ति ।' इति प्रोक्तम्‌ । 


: श्वबलिद्दयं तु अग्रदानात 
तथाच दिवाचरभूतबलिस्तु अग्रदानात्‌ पूर्वमेवेति न कस्याप्यत्र विप्रतिपत्तिः | वायसं तु 


मव कर्तव्यमिति केचित्‌, केचित्तु मनुष्ययज्ञानन्तरमेवेति बेत तत्पक्ष अस्ति | रकित ति । 
ன்னர்‌ काले मुद्रितकोशे तु द्वितीय एव पर: பயத்தல்‌ 

ணர்‌ स्वस्वपूर्वोपदेश: प्रमाणम्‌ | होवा दति विचारणीयं भवति [स्मृतिस्लाकी 
ता इ दीर: पाठ व, आह द त ता श्वेत 
क तयाच | हस्वान्त ET 

चनम्‌ अन्यतरनिर्णये नियामकं भवति | 
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nN ப்படும்‌ வைய்‌ ரத 
४ யதாகக்‌ கருத வே வை, 
௫ 


ளி பிம்‌ 
கன்‌ அரு றையும்‌ அகத 
;நிகமாந்த 87 मा, இம்மூனறை தீதிற்கு ட்ட 
ஸ்ரீமந்‌ வாயஸப்‌ | ட 
5 ட்‌ र ப்‌ ளது. / i | | 
क க்குமாறு கூறிவிட்டு, மனுஷ்யயஜஞத்திந்குப்‌ Ste, | 
ய न வேண்டும்‌- டி 
டையு | | 
ஷ்யேப்ய: தேவதீர்த்தேந நிக்ஷிபேத்‌ | 
ணக்கம்‌ த த்யாந்‌ மந்த்ராப்யாம்‌ அந்நபேஷ, 5१11 
வாயஸஸ்வ | 


என்று கூறுகிறது. ்‌ ஸ்வாமியும்‌, தான்‌ வெளியிட்ட ஸ்ரீமத்‌ கோபால தே, 
ஸ்ரீமத்‌ ல வாந பலிகள்‌ இரண்டையும்‌ மநுஷ்யயஜ்ஞத்திந்கு, ர 
sD 1. அக்ரதானத்திற்கு முன்னமே அலவு ஒதபலியுடன்‌ சேந்து गीत 
வேண்டும்‌ என்று கருதிஅவ்வாறே அனுஷ்டித்து வருகிறார்கள்‌” என்று பட 
கொள்ளப்பட்டுள்ள ஆஹ்நிகப்‌ பூ 800 


னால்‌ இங்கு ப்ரமாணமாகக 
ஆ ரணடையும்‌ வைக்குற 


மநுஷ்யயஜ்ஞத்திற்குப்‌ பிறகே இந்த வாயஸங்வாந பலிகள்‌ இ 
காட்டப்பட்டுள்ளது.அவரவர்கள்‌ ஸம்ப்ரதாயம்‌ உபதேமமம்‌ இவற்றின்படி அநுஷ்டிக்கவும்‌, 
இங்கு 'ஹந்தா' என்று தீர்காந்தமாகச்‌ சொல்லுவதா? அல்லது 'ஹந்த! ஸ்‌ 
ஹ்ரஸ்வாந்தமாகச்‌ சொல்லுவதா? என்ற விசாரம்‌ ஒன்று உள்ளது. தர்மமமாஸ்த்ரங்களில்‌ शिक्षा) 
விதமாகவும்‌ நிர்தேமமம்‌ காணப்படுகிறது. | 


ஆஹ்நிகம்‌ பழையபதிப்புகள்‌ யாவற்றிலும்‌, பலருடைய உபதேமத்திஷஹ்‌, 
அனுஷ்டானத்திலும்‌ 'ஹந்தா: என்று தீர்க்காந்தமானபாடமே த र ல்‌ அனத்த றது. 


வ सायणाचार्या दे ட ளின்‌ दशमेऽनुवाके यद्‌ ब्राह्मणेभ्योऽन्नं ददाति og 


वाक्यस्य भाष्ये : वै. 
Tr प्रिसमाप्यते' எண்ட ல்தான்‌ 


-दोने' इति 
ண न्त शब्दं पठतीति अमरकोशव्याख्या |... 
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லை லஹு உத்தமூர்‌ 

கொள்ளப்பட்டுள்ளது. 

எஹமம்‌ என்ற கோபம்‌ ந்த அதே ப 

ன்று சொல்வதாக அமரகோமு வ்யாக்யான i கட 

FPN த 4 

இதில்‌ தத்வநிர்ணயம்‌ பெரியோர்களிடமு ல்‌: விரிவு 00606 
(ந்து 


ட்‌ 6 6 र கேட்டுப்‌ 
இவ்வாறே “நிவீதம்‌ மநுஷ்யாணாம்‌: ப்‌ பெறவே 


“ளவேண்டும்‌ எல்‌ I ४ மனுஷ்யர்கஷ 
கொள்ள டும்‌ என்று சிலர்‌ ஸங்கிக்கிறார்கள்‌. இஷ்யர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ நிவீதம்‌ 

राड FD UT மநுஷ்யேப்யோ 
மநுஷ்யேப்யோ ஹந்தா” என்று தானம்‌ செ 
வைத்யநாதீயம்‌ கூறுகிறது. 

ஆயினும்‌ பயிர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ உபவீதியாகவேதான்‌ இந்த மனுஷ்யயல்ஞச்‌ 
அனுஷ்டிக்கிறார்கள்‌. இதற்கு உரிய காரணத்தையும்‌ பெரியோர்கள்‌ பக்கலிலேயே ப 
வேண்டும்‌. 


ண்டும்‌, 


ஹந்தேதி யம்‌ न 
யயவும்‌ என்று த நகா முதலானவர்களுக்கு 


ஸம்ருத்யர்த்தஸாரம்‌ கூறுவதாக 


कविरपि कश्चित्‌ (राजशेखरः बालरामायणे) 
“चापाचार्य ख्रिपुरविजयी कातिकेयो என: 


ஏன: सदनम्‌ उदधिः भूरियं हन्तकारः | 


इति परशुरामप्रभाववर्णनपरे एलोके दानार्थे हस्वान्तमेव हन्तशब्दं प्रायुद्क्त । 


स्वामिपादाः अपि स्वै: प्रकाशिते आहिककोरे 


श्रीमदमिनवदेशिका: उत्तमूर ன்னா वर्तते । 


ए प्राक्नेु सर्वेष्वपि कोशेषु, उपदेशपथै अनुने च प्रायः 
दीर्घान्तः 
केचितु हान्त एव हन्तशब्दः वैदिकस्य मु गिण 


तथाहि 'निवीत 
एवम्‌ अन्योऽपि विषयः विवादगोचरोऽसिते | नोत ன்‌ 


र्यम्‌ इति प्रोक्तम्‌ | तथैव देवर्षिपितृतर्पण क्रषीण' न 
कम 


ताभ्या 5 दत्त्वा, परिषिच्य vd, 
ளி दर्भ प्रक्षिप्य, 
श्री विष्णवे पो । 
आम परमात्मन इदन मम इत्युकत्वा बहिनिर्गत्य க்‌ 
विव अभिवाद्य, ब , आचम्य, 


आतर... पो नरव wef उपस्थाय, रण 
“अगेन 


डी ரயஸபலியும்‌ ळा 
வ 


பிறகு மீதம்‌ உள்ள அன்னத்திலிருந்து இரண்டு ன்‌ 
த்‌ 


| है | 
£த்ரத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு வெளியில்‌ வந்து முஷ்‌ பு 
ரப ன்புவை 


மநுஷ்யயஜ்ஞம்‌ முடிந்‌ 9 ே प 
ஹவிஸ்ஸை எடுத்து SE மியைத்‌ தீர்த்தத்தினால்‌ துடைத்து ப்‌ ராக்ஷித்து, 
கல்‌ A ஸெளம்யா யாம்யாஸற்ச௪நைர்ருதா? | 

வ்‌ ஹ்ணந்து பலிம்‌ பூமெள மயார்ப்பிதம்‌ | | “வாயஸேப்ய இதம்‌ நமம 

வாயஸா: ப்ரதிக்ர ்‌ டும்‌ 

று வாயஸபலியை வைத்துத்‌ தீர்த்தத்தினால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பி 
என்று வா! 


கு இந்தப்‌ 
ர x ப்‌ ப்‌ [6 क 
பலிக்கு எதிரில்‌ முன்போல்‌ பூமியைத்‌ தீர்த்தத்தினால்‌ துடைத்து, ப்ரோக்ஷித்து, 


‘Quer ங்வாநெள ம்மாமயபலெள வைவஸ்வதகுலோத்பவெள | 
தாப்யாம்‌ பலிம்‌ ப்ரதாஸ்யாமி ஸ்யாதாம்‌ ஏதாவஹிம்ஸ்கெள | |! “ஸ்வப்யாம்‌ இதம்‌ நமம 
என்று ங்வாநபலியை வைத்து முன்போல்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


இவ்வாறு பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களைச்‌ செய்து முடித்த பிறகு * ஓம்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணவேஸ்வாஹு 


ர, _. டா मनुष्येभ्यः बलि: प्रदेय: इत्याहेति वैद्यनाथीये थत 
७७. | "बीत कार्य इति प्रतीयते | तथापि शिष्टानुष्ठानं न तथा या शी 
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